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See the notice on TED website

81848-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie nieruchomości – TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO) - 
„Technisches Facility Management“ (TFM)
OJ S 24/2026 04/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische Universität München
E-mail: tum-cio@maierrechtsanwaelte.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO) - „Technisches Facility Management“ (TFM)
Opis: Der Auftraggeber der ausgeschriebenen Leistungen „Technisches Facility Management“ 
(TFM) am TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO) ist der Freistaat Bayern, vertreten durch 
die Technische Universität München (im Weitern: AG). Die Liegenschaft setzt sich aus den 
Bereichen Fakultäts- und Hallengebäude (Neubau), Präventionszentrum (Bestandgebäude), 
Beach- und Tennisanlage, Sport- und Außenanlagen zusammen. Die der Versorgung und 
dem Betrieb der Liegenschaft dienenden technischen Anlagen umfassen insbesondere: 
Abwasser-, Wasser-, Gasanlagen / Wärmeversorgungs- und Wärmeerzeugungsanlagen / 
Wärmeverteilnetze / Raumheizflächen / Lüftungsanlagen und Teilklimaanlagen / 
Kälteversorgungsanlagen und Kälteverteilnetze / Starkstromanlagen / Förderanlagen (4 im 
Fakultäts- und Hallengebäude, 1 im Präventionszentrum) / Eigenstromversorgungsanlagen 
und Niederspannungsschaltanlagen / PV-Anlage / Beleuchtungsanlagen / Blitzschutz- und 
Erdungsanlagen / Audiovisuelle Medien- und Antennenanlagen / Medienversorgungsanlagen, 
Medizin- und labortechnische Anlagen / Feuerlöschanlagen. Der AG wird an den AN - soweit 
gesetzlich zulässig - aus seiner Betreiberverantwortung sämtliche Betreiber- und 
Verkehrssicherungspflichten für die Liegenschaft übertragen. Der AN schuldet nach Art und 
Umfang sämtliche erforderlichen und zweckmäßigen Leistungen, die für einen sicheren, 
funktionstüchtigen, nachhaltigen, wirtschaftlichen, störungsfreien und serviceorientierten 
Gebäudebetrieb der Liegenschaft sowie für die Verkehrssicherung erforderlich sind. 
Zusammenfassend ergeben sich die nachfolgenden Leistungsbestandteile für den AN: 
Betreiben mit einem CAFM-System durch den AN / Dokumentation und Berichtswesen / 
Implementierungsphase / Technisches Facility Management (Technische Betreuung) / 
Störungsmeldungs-, Service- und Leitzentrale / Bereitschaftsdienst und Rufbereitschaft / 
Gefährdungsbeurteilung / Technischer Betrieb / Betriebsführung, Inspektion Außenanlagen 
und bauliche Anlagen / Inspektion / Wartung / Umwelt- und Hygieneverantwortung / 
Instandsetzung / Prüfungen / Störungsmanagement / Begleitung, Steuerung, Koordination von 
Dritten / Gewährleistungsmanagement für den AG / Energie- u. Medienmonitoring / Wartung 
Dach und Fach / Betreuung der Medien- und Veranstaltungstechnik. Die dem AN 
übertragenen Leistungen ergeben sich aus der Gesamtheit der Vergabeunterlagen.
Identyfikator procedury: f0e13eb3-949f-448c-ac87-270f758cb014

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/81848-2026
mailto:tum-cio@maierrechtsanwaelte.de
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Wewnętrzny identyfikator: 0001
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 70000000 Usługi w zakresie nieruchomości
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50700000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instalacji 
budynkowych, 70332300 Usługi nieruchomości przemysłowych, 71315000 Usługi budowlane, 
71315400 Usługi inspekcji budowlanej, 90920000 Usługi w zakresie odkażania urządzeń

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Olympiacampus 11  
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80809
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -
Właściwe prawo transgraniczne: VgV - Verhandlungsverfahren mit Teilnahmewettbewerb

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 
48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Nadużycia: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach 
§ 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Udział w organizacji przestępczej: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB 
nicht vorliegen
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 
GWB nicht vorliegen
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen
Aktywami zarządza likwidator: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB 
nicht vorliegen
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
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Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 
GWB nicht vorliegen
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Eigenerklärung des 
Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 
48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Poważne wykroczenie zawodowe: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB 
nicht vorliegen
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, 
dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Eigenerklärung des Bieters 
über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Eigenerklärung des 
Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Eigenerklärung des Bieters über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 
und § 124 GWB nicht vorliegen
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Eigenerklärung 
des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass 
Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB 
nicht vorliegen
Niewypłacalność: Eigenerklärung des Bieters über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach § 48 VgV, dass Ausschlussgründe gemäß § 123 und § 124 GWB nicht vorliegen

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO) - TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO)
Opis: Der Auftraggeber der ausgeschriebenen Leistungen „Technisches Facility Management“ 
(TFM) am TUM Campus im Olympiapark (TUM CiO) ist der Freistaat Bayern, vertreten durch 
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die Technische Universität München (im Weitern: AG). Die Liegenschaft setzt sich aus den 
Bereichen Fakultäts- und Hallengebäude (Neubau), Präventionszentrum (Bestandgebäude), 
Beach- und Tennisanlage, Sport- und Außenanlagen zusammen. Die der Versorgung und 
dem Betrieb der Liegenschaft dienenden technischen Anlagen umfassen insbesondere: 
Abwasser-, Wasser-, Gasanlagen / Wärmeversorgungs- und Wärmeerzeugungsanlagen / 
Wärmeverteilnetze / Raumheizflächen / Lüftungsanlagen und Teilklimaanlagen / 
Kälteversorgungsanlagen und Kälteverteilnetze / Starkstromanlagen / Förderanlagen (4 im 
Fakultäts- und Hallengebäude, 1 im Präventionszentrum) / Eigenstromversorgungsanlagen 
und Niederspannungsschaltanlagen / PV-Anlage / Beleuchtungsanlagen / Blitzschutz- und 
Erdungsanlagen / Audiovisuelle Medien- und Antennenanlagen / Medienversorgungsanlagen, 
Medizin- und labortechnische Anlagen / Feuerlöschanlagen. Der AG wird an den AN - soweit 
gesetzlich zulässig - aus seiner Betreiberverantwortung sämtliche Betreiber- und 
Verkehrssicherungspflichten für die Liegenschaft übertragen. Der AN schuldet nach Art und 
Umfang sämtliche erforderlichen und zweckmäßigen Leistungen, die für einen sicheren, 
funktionstüchtigen, nachhaltigen, wirtschaftlichen, störungsfreien und serviceorientierten 
Gebäudebetrieb der Liegenschaft sowie für die Verkehrssicherung erforderlich sind. 
Zusammenfassend ergeben sich die nachfolgenden Leistungsbestandteile für den AN: 
Betreiben mit einem CAFM-System durch den AN / Dokumentation und Berichtswesen / 
Implementierungsphase / Technisches Facility Management (Technische Betreuung) / 
Störungsmeldungs-, Service- und Leitzentrale / Bereitschaftsdienst und Rufbereitschaft / 
Gefährdungsbeurteilung / Technischer Betrieb / Betriebsführung, Inspektion Außenanlagen 
und bauliche Anlagen / Inspektion / Wartung / Umwelt- und Hygieneverantwortung / 
Instandsetzung / Prüfungen / Störungsmanagement / Begleitung, Steuerung, Koordination von 
Dritten / Gewährleistungsmanagement für den AG / Energie- u. Medienmonitoring / Wartung 
Dach und Fach / Betreuung der Medien- und Veranstaltungstechnik. Die dem AN 
übertragenen Leistungen ergeben sich aus der Gesamtheit der Vergabeunterlagen.
Wewnętrzny identyfikator: 0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 70000000 Usługi w zakresie nieruchomości
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50700000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instalacji 
budynkowych, 70332300 Usługi nieruchomości przemysłowych, 71315000 Usługi budowlane, 
71315400 Usługi inspekcji budowlanej, 90920000 Usługi w zakresie odkażania urządzeń
Opcje: 
Opis opcji: Verlängerungsoption um 5 Jahre

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Olympiacampus 11  
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80809
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2031

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
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Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Die Eignungskriterien sowie die Mindestkriterien an die Eignung sind 
im Dokument "Aufforderung zur Abgabe eines Teilnahmeantrags" beschrieben.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 10/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber behält sich vor Unterlagen nachzufordern.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu


81848-2026 Page 7/8

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische Universität München - 
Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag 
unzulässig, wenn der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften bereits im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber 
nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen und in der Regel vor Anrufung der 
Vergabekammer gerügt hat bzw. wenn der Antragsteller Vergabeverstöße, die bereits 
aufgrund der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar waren, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe bzw. zur Abgabe der 
Teilnahmeanträge/Interessensbekundung gerügt hat. Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig ist, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist weiter in der Regel unzulässig, sofern der 
Antrag erst nach Zuschlagserteilung zugestellt wird. Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 
Tage nach Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung in elektronischer Form 
oder per Fax (§ 134 Abs. 2 GWB).

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Freistaat Bayern, vertreten durch die Technische Universität München
Numer rejestracyjny: 0001
Adres pocztowy: Arcisstraße 21
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80333
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Maier Rechtsanwälte PartGmbB
E-mail: tum-cio@maierrechtsanwaelte.de
Telefon: +4989411115678
Faks: +4989411115656
Adres strony internetowej: www.tum.de
Profil nabywcy: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
Inne punkty kontaktowe: 
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Adres pocztowy: Maximilianstraße 39  
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80534
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +498921762411
Faks: +498921762847
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców

mailto:tum-cio@maierrechtsanwaelte.de
http://www.tum.de
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av26fafb-eu
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 4f4849cd-6366-4feb-b9d1-1b9cac29e4fc  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 02/02/2026 19:18:43 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 81848-2026
Numer wydania Dz.U. S: 24/2026
Data publikacji: 04/02/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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